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PEŁNOMOCNICTWO POWER OF ATTORNEY 

Działając w imieniu Edwards Lifesciences Poland 
sp. z o.o. z siedzibą w Warszawie, wpisanej do 
rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru 
Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy 
dla m.st. Warszawy w Warszawie, XII Wydział 
Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, pod 
numerem KRS 0000346895, NIP 1070015148, 
REGON 142217399 (dalej jako „Spółka”); 

Acting on behalf of Edwards Lifesciences Poland sp. 
z o.o. with its registered office in Warsaw, entered 
into the register of entrepreneurs of the National 
Court Register maintained by the District Court for 
the Capital City of Warsaw in Warsaw, 
XII Commercial Division of the National Court 
Register, under KRS no. 0000346895, tax 
identification no. NIP 1070015148, REGON 
no. 142217399 (hereinafter referred to as the 
“Company”); 

jako członek Zarządu Spółki uprawniony do jej 
samodzielnej reprezentacji, 

as a member of the Management Board of the 
Company authorized to represent the Company 
independently, 

niniejszym upoważniam: I hereby authorize: 

panią Barbarę Maję Szóstyk 

 
legitymującą się dowodem osobistym nr 
DHH587689 ważnym do dnia 12.02.2034 

zwaną dalej „Pełnomocnikiem”; 

Ms. Barbara Maja Szóstyk 
 

holder of ID card no. DHH587689 valid until 
12.02.2034 

hereinafter referred to as the “Attorney”; 

do reprezentowania Spółki w odniesieniu do 
wszelkich czynności prawnych i faktycznych 
związanych bezpośrednio lub pośrednio z 
ubieganiem się przez Spółkę o zamówienia 
publiczne prowadzone przez zamawiających w 
oparciu o przepisy ustawy Prawo zamówień 
publicznych lub z pominięciem tych przepisów. 

to represent the Company with respect to all legal 
and factual actions directly or indirectly related to 
the Company’s participation in public procurement 
proceedings conducted by contracting authorities 
based on the provisions of the Public Procurement 
Law or excluding such provisions. 

Pełnomocnictwo obejmuje w szczególności: The power of attorney covers, in particular: 

1) czynności przygotowawcze związane 
z ubieganiem się o zamówienie w tym: 

1) preparatory activities related to participation 
in public procurement proceedings including: 

a) poszukiwanie partnerów do współpracy, 
w tym podmiotów udostępniających 
swoje zasoby w celu uczestnictwa w 
Postępowaniach, negocjowania 
warunków współpracy oraz zawierania 

a) seeking cooperation partners, including 
resource providers to participate in 
Proceedings, negotiating the terms and 
conditions of cooperation and entering 
into preliminary agreements, as well as 
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wstępnych porozumień, a także umów 
konsorcjalnych i innych o podobnym 
charakterze oraz porozumień z 
podmiotami udostępniającymi zasoby, 

consortium or any other agreements of a 
similar nature and agreements with 
resource providers, 

b) uczestnictwo w dialogach technicznych, 
w tym składanie informacji wstępnych w 
ramach rozeznania rynku 
prowadzonego przez zamawiających, 

b) participation in technical dialogues, 
including submission of preliminary 
information as part of market research 
conducted by contracting authorities, 

c) reprezentowanie przed organami 
administracji publicznej w sprawach 
związanych z czynnościami 
przygotowawczymi, 

c) representation before public 
administration bodies in matters related 
to preparatory activities, 

d) podejmowania innych czynności 
związanych z czynnościami 
przygotowawczymi, 

d) taking other actions related to 
preparatory activities conducted by 
contracting authorities, 

2) uczestnictwo w Postępowaniach, w tym: 2) participation in Proceedings, including: 

a) składanie wniosków o wyjaśnienia 
dokumentów Postępowań, w 
szczególności ogłoszenia o zamówieniu, 
specyfikacji warunków zamówienia lub 
opisu potrzeb i wymagań, 

a) submitting requests for clarification of 
Proceedings documents, in particular the 
contract notice, the contract terms and 
conditions or the description of needs and 
requirements, 

b) składanie wniosków o zmianę treści 
dokumentów Postępowań, w 
szczególności ogłoszenia o zamówieniu, 
specyfikacji warunków zamówienia lub 
opisu potrzeb i wymagań, 

b) submission of requests to amend the 
content of Proceedings documents, in 
particular the contract notice, the terms 
and conditions or the description of needs 
and requirements, 

c) składanie wniosków o dopuszczenie do 
udziału w Postępowaniach lub ofert, w 
tym wstępnych, dodatkowych lub 
wariantowych, 

c) submission of requests to participate in 
Proceedings or bids, including 
preliminary, additional or variant 
Proceedings or bids, 

d) reprezentowanie zawiązanych 
konsorcjów, w tym składanie oświadczeń 
woli i wiedzy zgodnie z postanowieniami 
umowy konsorcjum, 

d) representation of consortia formed, 
including submission of declarations of 
will and knowledge in accordance with 
the provisions of the consortium 
agreement, 

e) składanie oświadczeń woli i wiedzy w 
trakcie prowadzonych Postępowań, w 

e) submission of declarations of will and 
knowledge in the course of Proceedings, 
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szczególności wyjaśnień dotyczących 
treści wniosków o dopuszczenie do 
udziału w Postępowaniach lub ofert, w 
tym wstępnych, dodatkowych lub 
wariantowych, 

in particular clarifications of the content 
of applications for admission to 
participate in Proceedings or bids, 
including preliminary, additional or 
variant Proceedings or bids, 

f) składanie wymaganych w 
Postępowaniach dokumentów, ich 
wyjaśnianie, poświadczanie za zgodność z 
oryginałem lub uzupełnianie,  

f) submitting documents required in the 
Proceedings, clarifying them, certifying 
them as true to the original or 
supplementing them,  

g) prowadzenie, w trybach je 
dopuszczających, negocjacji z 
zamawiającymi 

g) conducting negotiations with contracting 
authorities, if admissible in the given 
procedure, 

h) wnoszenie wymaganych w 
Postępowaniach zabezpieczeń wadialnych 
oferty,  

h) provision of a bid bond required in the 
Proceedings,  

i) składanie oświadczeń dotyczących 
przedłużenia terminu związania ofertą, 

i) submitting statements regarding the 
extension of the bid validity period, 

j) wnoszenie wymaganych w 
Postępowaniach zabezpieczeń należytego 
wykonania umowy, 

j) provision of performance bonds required 
in the Proceedings, 

k) reprezentowanie przed organami 
administracji publicznej w sprawach 
związanych z uczestnictwem w 
Postępowaniach, 

k) representation before public 
administration authorities in matters 
related to participation in the 
Proceedings, 

l) podejmowania innych czynności 
związanych z uczestnictwem w 
Postępowaniach, 

l) taking other actions related to 
participation in the Proceedings, 

Niniejsze pełnomocnictwo nie obejmuje 
uprawnienia do ustanawiania dalszych 
pełnomocników. 

This power of attorney does not cover the right to 
appoint further attorneys. 

Niniejsze pełnomocnictwo jest ważne od chwili 
jego podpisania i pozostaje skuteczne do czasu 
jego odwołania.  

This power of attorney shall be valid as from the 
date of signing hereof and shall remain effective 
until revoked. 

Niniejsze pełnomocnictwo zostało sporządzone 
w polskiej i angielskiej wersji językowej. W razie 
rozbieżności wersja polska jest rozstrzygająca. 

The power of attorney was executed in Polish and 
English. In case of any discrepancies, Polish version 
shall prevail. 
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Niniejsze pełnomocnictwo podlega polskiemu 
prawu. 

This power of attorney shall be governed by Polish 
law. 

 
 

W imieniu / On behalf of Edwards Lifesciences Poland sp. z o.o.: 
 
 
 
 

________________________________________ 
Patrice Cappelle 

Członek Zarządu / Member of the Management Board 
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